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MONTAGGIO 

Assemblare i laterali del 
rollbar A con l’arco Ø40 B.
Facendo coincidere i fori 
dei laterali e quelli dell’arco, 
fissare con i rivetti C.

Assemblare anche gli archi 
B Ø22 inserendo prima la 
boccola di finitura E e poi
avvitando le viti M4x14 D.

Montare il telo G sul telaio, 
aprendo le cerniere delle 
fasce, inserendo gli archi B 
all’interno delle stesse e
richiudendo le cerniere. 

Installare il tenditore F
come da videoguida online:

MONTAGE 

Assemblez les côtés du 
roll bar A avec l’arceau 
Ø40 B. En faisant coïncider 
les trous du côté et ceux 
de l’arceaux, fixer avec les 
rivets C.

Assembler également les 
arceaux B Ø22 en insérant 
d’abord la douille de 
finition E puis visser les vis 
M4x14 D.

Monter la toile G sur le 
cadre, en ouvrir les 
fermetures éclair des 
bandes, insérer les arceaux 
B à l’intérieur et les fermer.

Installer le tendeur F selon 
le guide vidéo en ligne:

MONTAJE 

Montar los laterales del 
rollbar A con el arco Ø40 B. 
haciendo coincidir los 
agujeros del lateral y los del 
arco, fijar con remaches C.

Montar también los arcos B 
Ø22 insertando primero el 
casquillo de recorte E y 
luego atornillando los 
tornillos M4x14 D.

Montar la lona G en el 
marco, abriendo las 
cremalleras de las bandas, 
insertando los arcos B en 
su interior y cerrándo las 
cremalleras.

Instalar el tensor F según la 
guía de video en línea:

EINBAU 

Montieren Sie die 
Überrollbügelseiten A mit 
dem Bögen Ø40 B. Bringen 
Sie die seitlichen Löcher und 
die des Bogens in Deckung 
und befestigen Sie mit 
Nieten C. 

Montieren Sie auch die 
Bögen B Ø22, indem 
Sie zuerst die 
Fertigung buchsen
E einsetzen und die 
M4x14-Schrauben D 
eindrehen.

Befestigen Sie das Tuch G 
auf dem Rahmen, öffnen 
Sie die Reißverschlüsse der 
Bänder, fügen Sie die Bögen 
B darin ein und schließen Sie 
die Reißverschlüsse.

Den Spanner F 
einbauen gemäß 
Online-Videoanleitung:

ASSEMBLY 

Assemble the sides of the 
roll bar A with the arch Ø40 
B. Making the holes of the 
side and those of the arch 
coincide, fix with rivets C. 

Assemble also arches B 
Ø22 inserting first the fini-
shing bushing E and then 
screwing screws M4x14 D.

Mount canvas G on the 
frame, opening zippers 
bands, inserting  arches B 
inside them and closing 
zippers.

Install strap F as per online 
video guide: 
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